




APBB PD QUrTÓN-UL-KFIREEM 


Tem de ser sabido o benifício real de alguma coisa só 
poderá ser adquirido quando todos os seus adáb e eti- 
quetas forem completamente observados, o mesmo é apli- 
cado no sagrado alcorão. 

algumas etiquetas do sagrado alcorão são as seguintes: 

- Ter wudhu e utilizar o miswák antes da recitação; 

- Virar para o Qiblah; 

- Sentrar num lugar limpo ; 

- Sentar numa posição respeitável; 

- Recitar com Humildade; 

- Rectificar a intenção; 

- Manter em mente a satisfação de Allah; 

- Concentrar-se durante a recitação, não permita o 
extravio da mente; 

- Perfumar-se antes da recitação; 

- Vestir roupa limpa; 

- O Qur ’án deve ser recitado com uma voz e melodia 
bonita; 

- Não conversar durante a recitação; 

- se a fala for necessária quando continuar recitação 
recitar lsti’ázah; 

- O Quran pode ser recitado com voz alta ou baixa 
de acordo com as circunstâncias. 


NOTA: Contudo as regras do Tajwíd devem ser observa- 
: das em todos casos. 
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: J 4 - ITBÁK (TOCAR) - Que consiste em ler a letra elevando a ponta da 
: - língua em direcção ao palato (céu - da - boca) e a tocá - lo. Os se- 
. guintes 4 vogais têm este atributo (ü- 3 - - -k). 

; INFITÁH (ABRIR) - Que consiste em ler a letra não permitindo a ele- 
vação da ponta da língua em direcção ao palato (céu - da - boca). Para 
além dos 4 vogais do grupo acima (MUTBAKAH), os restantes 25 
têm esta qualidade (são MUNFATÁH). 

5 - ISSMÁT (FICAR EM SILÊNCIO) - Que consiste em ler a letra, a 
partir do seu ponto de partida (Makhraj) com solidez e rigor (força). 
Para além das letras do grupo à baixo (MUZLIKAH), as restantes 23 
pertencem a este grupo (MUSSMITAH). 

IZLÁK (ESCORREGAR) - Que consiste em ler a letra, a partir do seu 
ponto de partida (Makhraj), com rapidez e facilidade. Os seguintes 6 
[vogais têm este atributo (^jVúdÇ*). 


Os SIFÁT GAIR - MUTADHÁDAH são os seguintes 
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1 - SAFÍR (A VOZ DO PASSARINHO) - Que consiste ein ler a letra 

com uma voz forte parecida com o canto do passarinho. Este atributo 
é encontrado nos seguintes 3 vogais - j). 

2 - KALKAH (ABANAR) - Que consiste em ler a letra, fazendo abanar 
o seu ponto de partida (Makhraj) dando a sensação de retomo como 
de uma bola, por exemplo, (quando for lançada à parede). Este atribu- 
to é encontrado nos seguintes 5 vogais (<jí“ 4%^), quando aparecerem 
com o SÁKIN, e mais ainda quando surgem numa paragem, por exem-[ 
pio : (fc^' 0 - ré 0). 

3 - LEEN (SER SUAVE) - Que consiste em ler com tanta suavidade o 
WÁW e YÁ SÁKIN após um ZABAR que se se pretender alongá - los 
como um MADD tal seja possível. 

4 - TAFSHÍ (EXPANDIR) - Que consiste em ler a letra SHÍN espandin-jj 
do o ar pela boca toda. 

5 -ISSTÁLAT (PUXAR) -Esta é uma qualidade exclusiva da letra 
DUÁD; Ela consiste em pronunciá-la lentamente duma maneira que a 
voz é puxada indo terminar no seu ponto de partida (Makhraj). 

6 - IN’HTRÁF (AFASTAR - SE) - Esta é uma qualidade das letras LÁM 
e RÁ; Ela consiste em ler a cada uma destas letras de maneiras de a 
língua se afaste do Makhraj de uma em direcção ao Makhraj da outra, 

7 - TAKRÍR (REPETIR) - Que consiste em ler a letra RÁ como se a 
língua estivesse a tremer e a gemer, criando a sensação de haver uma 
repetição da letra quando, na realidade, não o há. 
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OS SIFÁT DOS VOGAIS - 
(OS SEUS ATRIBUTOS) 


"Existem 2 tipos dc Sifát dos vogais : 1 - Sifát Lázimah e 2 - Sifát Ari-'' 

dhah. 

LÁZIMAH - São aqueles atributos que quando não forem observados a 
letra perde a sua essência; Estes atributos são, no total, 17 e se encon- 
tram divididos em 2 tipos : 1 - Mutadhádah c 2 - Gair - Mutadhádah. 
SIFÁT MUTADHÁDAH - São aqueles atributos que opõem, uns dos 
outros e não podem pertencer à mesma letra e nem podem desaparecer, 
difmitivamente; Mas que existam, cm cada uma das letras, qualquer um 
destes atributos opostos; Existem 5 pares destes atributos que abrangem 
todos os vogais do alfabeto árabe, tendo por conseguinte, cada um dos 
vogais 5 atributos deste género. 

Os 5 pares dos SIFÁT MUTADHÁDAH são os seguintes : 

1 - JAHR (MANIFESTAR) - Que consiste em ler a letra com a agressi- 
vidade da voz indo parar no seu ponto de partida (Makhraj) duma 
forma que a respiração diminua mas a voz aumente de intensidade. 
HIMSS (OCULTAR) - Que consiste em ler a letra com uma voz passiva 
indo parar no seu ponto de partida (Makhraj), de maneiras que a respi- 
ração não se quebre. 

As seguintes 10 letras são MAHMÜSSAH, ou seja, têm a qualidade do 
HIMSS : ), sendo que as restantes 19 são MA- 

JHÚRAH. 

2 - SHIDDAT (SEVERIDADE) - Que consiste em ler a letra com tanta 
severidade que quando parar no seu ponto de partida (Makhraj) a voz 
também pare. Os seguintes 8 vogais têm este atributo 
RUKHÁWAT (SUAVIDADE) - Que consiste em ler a letra com tanta 
suavidade que quando parar no seu ponto de partida (Makhraj) a voz 
não pare. Para além dos 8 vogais do grupo acima e 5 do grupo à 
baixo (TAWASSUT), os restantes 16 têm esta qualidade. 

TAWASSUT (MÉDIOS) -Que consiste em ler a letra num tom interme- 
diário entre estes dois extremos (Severo e suave) fazendo com que a 
voz não pare difinitivamente e nem se mantenha com o mesmo rigor. 
Esta qualidade pertence a estes 5 vogais : (ÁJ°£Áj), que são chamados 
por MUTAWASSIT e BAINIYAH. 

3 - ISSTFLÁ (ELEVAR) - Que consiste em ler a letra elevando a ponta 
da língua em direcção ao palato (céu - da - boca). Os seguintes 7 
vogais têm este atributo (èo^o^L^, &*). 

ISSTIFÁL (BAIXAR) - Que consiste em ler a letra sem elevar a ponta 
da língua em direcção ao palato (céu - da -boca). À excepção dos 7 
vogais MUSTÁ’LIYAH acima citados, os outros 22 são MUSTAFLAH. 
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Quadro N-l : MUFRADÁT (VOGAIS SINGULARES) 

.NOTA: Os alunos devem memorizar os nomes dos vogais exacta- 
. mente conforme estão escritos aí no quadro; Devem memorizá-los . 
em sentidos diferentes, como de baixo para cima e da esquerda 
para a direita, etc; Devem memorizar, igualmente, as quantidades e a 
localização dos pontos dos vogais, pois Vós deveis prestar muita 
atenção à metodologia do ensino sob o risco de desperdiçar o pre- 
: cioso tempo dos alunos bem como o vosso empenho. 
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Quadro N 2- Murakkabat (Vogais ligados) 




1 - Ensinai aos alunos a desanexar os vogais ligados, um a um, e a 
lê - los separadamente; Por exemplo, na palavra (J') o vogal à direita : 
é o LAM (d) e à esquerda o ALIF ('); 2 - Ensinai aos alunos a co 
nhecer os vogais parecidos alternando os respectivos pontos; Por 
exemplo, se o ponto do BÁ (^) for posto em cima passará a ser 
qual vogal ou se os pontos do TA (^) forem transferidos para 
baixo resultará em que vogal, etc, ou ainda, qual a diferença entre 
TÁ (*) e o KÁF (*á) ou entre o THÁ (i) e o SHÍN (J). 



OS MAKHÁRIJ DOS VOGAIS - (DONDE ELES SÃO 
PRONÚN CIADOS) ; EXISTEM UM TOTAL DE 17 
MAKHÁRIJ 
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DO TOQUE DA 
PORÇÃO TRA- 
ZEIRA DA 
LÍNGUA AO 
PALATO (CÉU- 
DA-BOCA). 

DA PORÇÃO 
SUPERIOR DA 
GARGANTA 
(QUE ESTÁ 
PRÓXIMA DA 
BOCA). 

DO CENTRO DA 
GARGANTA. 

DA PORÇÃO IN- 
FERIOR DA 
GARGANTA (QUE 
SE ENCONTRA 
MAIS PRÓXIMA 
AO PEITO). 

NA SITUAÇÃO 
EM QUE ELES 
SÃO MADDAH 
: DO VAZIO DA 
BOCA, AO EX- 
PELIR AR. 
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DO MESMO 
TOQUE ACIMA 
REFERIDO MAS 
ÀS GENGIVAS 
DE 3 DENTES 
APENAS, OU 
SEJA, SUB- 
TRAINDO UM 
DENTE, INTE- 
RIORMENTE. 

DO TOQUE DO 
EXTREMO FINAL 

E A PONTA DA 
LÍNGUA ÀS GEN- 
GIVAS DE 4 
DENTES SUPE- 
RIORES (OS MO- 
LARES E OS PRE 
- MOLARES). 

DO TOQUE DO EX- 
TREMO DA LÍNGUA 
ÀS GENGIVAS DOS 
DENTES MOLARES 
SUPERIORES. É FÁCIL 
FAZER ESTE TOQUE 
NO LADO ESQUERDO 
E DIFÍCIL NO DIREI- 
TO ENQUANTO QUE. 

EM AMBOS OS 
LADOS, DIREITO E 
ESQUERDO, É EXTRE- 
MAMENTE DIFÍCIL 

) DO TOQUE 
DO CENTRO 
DA LÍNGIA AO 
CENTRO DO 
PALATO (CÉU- 
DA-BOCA). 

IGUAL AO AN- 
TERIOR, 
EMBORA LIGEI- 
RAMENTE 
AFASTADO EM 
DIRECÇÃO AO 
CENTRO DA 
BOCA. 
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DO TOQUE DAS 
PONTAS DE 2 
DENTES SUPE- 
RIORES MOLA- 
RES À PORÇÃO 
HÚMIDA DO 
LÁBIO INFERIOR 

DO TOQUE DA 
LÍNGUA NO 
CENTRO DE 2 
DENTES SUPE- 
RIORES E 2 IN- 
FERIORES MOLA- 
RES. 

DO TOQUE DA 
PONTA DA 
LÍNGUA, PAR- 
CIALMENTE, ÀS 
PONTAS DE 2 
DENTES SUPE- 
RIORES MOLA- 
RES. 

DO TOQUE DA 
PONTA DA 
LÍNGUA, PAR- 
CIALMENTE, ÀS 
GENGIVAS DE 2 
DENTES SUPE- 
RIORES MOLA- 
RES. 

DO MESMO TOQUE 
ACIMA REFERIDO 
MAS ÀS GENGIVAS 
DE APENAS 2 
DENTES SUPERIO- 
RES MOLARES, 
SENDO QUE O 
CANTO INFERIOR 
DA LÍNGUA 
TAMBÉM É USADO 
NESTE TOQUE. 
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COM O ANOSOLAMEN- 
TO DO SOM (ISTO É, 
COM A EMISSÃO DO 
SOM PELO NARIZ), 
QUE É CONHECIDO 
POR 

KHAISHÚM. 


DO FORMATO 
CIRCULAR DA 
BOCA SEM 
FECHÁ - LA IN- 
TEGRALMENTE. 


DO TOQUE 
DA PORÇÃO 
EXTERIOR 
(SECA) DOS 2 
LÁBIOS. 


DO TOQUE 
DA PORÇÃO 
HÚMIDA DOS 
2 LÁBIOS. 
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Os pormenores importantes que 
devem ser observados durante a recitação do Qur’an: 
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' 1 - TARTIL - Que é a recitação com a serenidade. 

2-TAJWÍD-Que é a recitação obedecendo as normas correctas da pronúncia 
das letras e os seus respectivos atributos. 

3 - TABYÍN - Que é a recitação com a clareza necessária das letras. 

4 - TARSSÍL - Que é a ligação correcta das palavras. >♦£ 

5 - TAHSSÍN - Que é a recitação em sotaque árabe e com perfeição. 

j6 - TAUKJR - Que é a recitação com c oncentração, de vo ção e assiduidade. 

Os aspectos a serem evitados durante a 
recitação do Qur’an : 

1 - TAR’IID - Que é o balanceamento da voz ao ler os MADD e os 
acentos ; (MAKRÚH e HARÁM). 

2 - TANFISH - Que é o incumprimento das durações dos acentos; 
(MAKRÚH). 

3 - TA’AJÍL - Que é a velocidade excessiva na leitura, de maneiras que 
as letras não sejam bem pronunciadas; (HARÁM). 

4 - TATNÍN - Que é a leitura em voz musical; (HARÁM). 

5 - TAHMÍZ - Que é a adição do HAMZAH em todas as palavras; 
(HARÁM). 

6 - TATWÍL - Que é o prolongamento excessivo dos acentos e dos 
MADD; (MAKRÚH). 

7 - HAM’HAMAH - Que é a colocação do TASHDÍD onde não haja 
ou a remoção donde exista; (HARÁM). 

8 - ZAM’ZAMAH - Que é a leitura num tom musical; (MAKRÚH 
TAHRIMÍ); E se a leitura for sem o TAJWÍD, então será HARÁM. 

9 - TARKÍSS - Que é a leitura em tom de uma dança, que se não 
obedecer as regras de TAJWÍD será HARÁM. 

10 - AN’ANAH - Que é a substituição do HAMZAH pelo AIN; 

(HARÁM). 

1 1 - RIKZAH - Que é a efectuação do IDGHÁM onde não deva ser 
feito; (HARÁM). 

12 - TAMDHÍGH - Que é a ocultação de alguns vogais durante a leitu- 
ra; (MAKRÚH). 

1 3 - TA’ WÍK - Que é a efectuação da paragem no meio de uma frase 
e a continuação da leitura sem recuar um pouco; (HARÁM). 

1 4 - WATHB AH - Que é a leitura de uma frase deixando incompleta a 
suq letra inicial; (HARAM). 




AS PALAVRAS QUE SE ESCREVEM DUMA 
MANEIRA MAS SE LÊEM DOUTRA 



X-V- -V : ; ' V: • v : - :■ V'- : -V' : -L :■ 




1 fr-V 




* 



y** 2 \ 

odUJ 

» 


1 * "" 


; s 

i 

II 


iMíbe 

A 

J 


< 

II 


r 

s 


■ÁjJtoSJZfâ 

s 

? 

V- 

úloük&s&i' 

- 

Í4-* ml 

\Ui- 

uí 

Ui 

1 0 

t óiíÜst 

% 


1 


"tyi 


r. 

í 

% 

?•• 

H 

>• 

& 




wsâ&i 





pi 

r w 

Pi 

A y 


3-iüi 

A J 


A > 

" V-’* Y-' Y-" W > 

? v 

V* 1 1 

*->■ L 

v A 

v < 

^ v-m 4 

A j 

àliXJÍ 

r 

RO 

v > 

<3 

A > 


NOTA : 1 - Os acentos devem ser memorizados da seguinte forma 
: Zabar ( ) em cima, Zer (,) em baixo e Pesh Q em cima em 
formato circular; Os Professores devem fazer a demonstração prá- 
tica colocando os acentos sobre as letras; A leitura dos vogais 
com acentos não deve ser, rigorosamente, prolongada e nem tão 
abreviada que pareça uma paragem brusca; e nem como se tives- 
se um “e” no fim (Maj’húl). 

2 - Exercitai a leitura em vários sentidos, como de cima para 
baixa e da esquerda para direita, etc; 

NOTA : O vogal ALIF Q que aparecer com um acento é conheci- 
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES ANTES 
DO TÉRMINO DO LIVRO 

T = ‘Qíãn3i5 _ ãntes do NUN SÁKIN e TANWÍN" aparecer 

uma das letras do YARMALÚN (c£jf Jju), então o IDGHÁM 
irá ocorrer sem o GUNNAH nos vogais LAM (J) e RÁ (j) 
e com o GUNNAH no resto das letras. Entretanto, para que 
as crianças entendam melhor esta regra, deveis explicá-las 
que a maioria das letras com JAZM que surgem após o 
TASHDÍD não são lidas, como por exemplo : 
etc. 

2 - Quando surgir um HAMZAH WASSL após o TANWÍN, 
então coloca - se um NÚN COM UM ZER e se lê junta- 
mente com a letra seguinte, ficando o referido TAvNWÍN 
com um acento apenas (e não os dois); Este NÚN é co- 
nhecido por NÚN KUTNÍ. 

ATENÇÃO : O ALIF que é escrito quando se trata do 
TANWÍN de ZABAR também não será lido nas circunstân- 
cias acima descritas. 

3 - Quando surgir um NÚN SÁKIN ou TANWÍN após o 
vogal BÁ (s->), aí aqueles dois se tomam em MÍM. 

4 - Se após o MÍM SÁKIN aparecerem as letras BÁ (m) ou 
MÍM (f), então haverá o GUNNAH neste MÍM. 

5-0 vogal LÁM ( J) da palavra ALLAH deverá ser lido 
com a boca vazia se aparecer após um ZER, por exemplo : 

Porém, se aparecer após um ZABAR ou PESH 
será lido com a boca cheia, por exemplo : (ÜtV ) , ( 

ÜJú e 


OS SINAIS DE PARAGEM 

O PARAGEM COMPLETa 
(-L) PARAGEM INDEFENIDA 

(o- - u^o) - PARAGEM SEM QUEBRAR A RESPIRAÇÃO 
(jJ^) PARAGEM ALGO PROLONGADA 
(<4) - PARAGEM SEMELHANTE À ANTERIOR 
(j)- PARAGEM LIGEIRA 
(u-) - PARAGEM CONCEDIDA 
(o-df) - CONTINUE, EVITE A PARAGEM 

(Ó)-É DITO QUE HÁ PARAGEM (NA OPINIÃO DE ALGUNS) 
- CONTINUE, NÃO PARE 
(JI)-NÃO INICIE A LEITURA APÓS ESTE SINAL 


( r ) PARAGEM OBRIGATÓRIA 
(£) PARAGEM PERMITIDA 
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Quadro N - 5 : TANWÍN 



é 

TANWÍN -E o surgimento de 2 Zabares (), 2 Zeres () ou 2 Peshes 
()• 

GUNNAH -É o anosolamento do som ao proferir os acentos acima 
/ descritos; Neste quadro, a exercitação do Gunnah deve ser levada a 
cabo. 

Em casos em que aparece o Tanwín de 2 Zabares não se deve citar 
o ALIF e nem o YÁ. 
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Quadro N - 6 


NOTA : A partir deste quadro os alunos devem ser capazes de ligar 
(HIJJÁ) os vogais formando as respectivas palavras, sozinhos e sem a 
necessidade do auxílio; Contudo, se não puderem fazê - lo, perfeita- 
mente, por terem dificuldades em reconhecer os vogais ou os acentos, 
então devem repetir as lições anteriores e não devem prosseguir sem 
que consigam fazê - lo; Este é um principio que deve estar sempre em 
mente e nunca ignorado, sob pena de estar a desperdiçar o tempo do 
aluno e o empenho do Professor. 

Atenção : Este quadro e em resumo, todos os quadros de exercícios, 
devem ser, necessáriamente, lidos e bem - sabidos, nas duas formas 
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1 - O HIJJÁ (a Soletração) desta palavra será feita da seguinte forma : 

\ DHAD - ALIF - LAM - ZABAR - DHÁL, LAM - DO - ZABAR - LAN, 
DHÁLLAN (ofclül). 

2-E desta assim: WÁW - SUÁD - ZABAR - WAS, SUÁD - FÁ - 
KHARÁ ZABAR - SÁFF, WASSÁF, FÁ - KHARÁ ZABAR - FÁ, WASSÁF- 
FÁ, TÁ - ZER - TI, WASSÁFFÁTI 
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Quadro N - 8 : HURUF MADDAH e HURUF LEEN (VOGAIS 
PROLONG ATIV OS E SUAVES) 

HURÚF MADDAH (VOGAIS PROLONGATIVOS) - São 3 : WÁWl . 
(j), ALIF (1) e YÁ (çé), quando, designadamente: Antes do ALIF 
aparecer um Zabar, antes de YÁ SÁKINAH surgir um Zer e 
antes de WÁW SÁKINAH aparecer um Pesh; Em todas estas si- 
tuações, a leitura destes vogais será prolongada equivalente a 1 
ALIF. 
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Quadro N. 14 


1 - ISHMÁM - É a manifestação do Pesh pelos lábios; E isto apenas se 
ocorre no acento Pesh. 

A leitura dum acento em três - quartos somente acontece em Zabar e Pesh; 
E o IDGHÁM, neste tipo de palavras, não é permitido. 

2-TASS’HÍL-É a leitura suave do HAMZAH («■). 


REGRA : NÚN e MÍM MUSHADDAD são sempre lidos com 
: GUNNAH. 

Deveis prestar especial atenção às paragens com NÚN, YÁ e RÁ 
HMUSHADDAD, etc, pois nota - se que muita gente erra nestas 
- circunstâncias, já que é bastante difícil saber lê - las correctamen- 
' Ite sem passar por alguns exercícios preparatórios diante de um 
bom Professor. 
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Quadro N - 9 

REGRA N - 1 : Se após um dos HURÚF MADDAH (VOGAIS PRO- 
: LONGATIVOS) surgir um HAMZAH (o) então o prolongamento terá a 
duração de 4 ALIF’S; Entretanto, se o referido HAMZAH estiver na 
; mesma palavra aí é conhecido por MAD - WÁJIB, MAD - MUTTASSIL 
MAD - JÁIZ, por exemplo : (c 1 *); Caso contrário, chama — se MAD - 
MUNFASSIL, por exemplo : Oü^üjÜúI). 

• REGRA N - 2 : Se aparecer um SUKÚN após um dos HURÚF 
MADDAH ou HURÚF LEEN então aí também haverá um prolongamen- 
to : Se o referido SUKÚN já existia anteriormente, será chamado por 
MAD - LÁZIM e a respectiva duração será de 5 ALIF’S, por exemplo : 
(fJLsú); Mas se o SUKÚN é derivado da paragem então é denominado 
j por MAD - WAKFÍ e MAD - ÁRIDHÍ, cuja duração será equivalente a 
3 ALIF’S, por exemplo, quando se faz uma pausa nas palavras : (£>-“) 
ou (éjL)- 

REGRA N - 3 : Quando existir um Zabar ou Pesh sobre o Vogal RÁ (j 
aí este será lido com a boca cheia, mas se for um Zer então a respec- 
tiva leitura será com a boca vazia. 
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NOTA : Os alunos devem memorizar as respostas apenas. 

Pergunta : Como se chama o acento de 3 dentes ? Resposta : TASH- 
DÍD; Pergunta : Como se chama a letra que tem o TASHDÍD ? Res- 
posta : MUSHADDAD; Pergunta : Quantas vezes se lê a letra com o 
TASHDÍD? Resposta : Lê-se 2 vezes sendo uma em ligação com a : 
letra precedente e outra a sí própria; Pergunta : Como se lê o 
MUSHADDAD ? Resposta : Com severidade e ligeira pausa. 
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Quadro N - 1 0 

Os alunos devem memorizar o nome e o formato do JAZM; 
Assim como as perguntas e as respostas que se seguem; Pergunta 
: Qual é o formato do JAZM ? Resposta : Circular; Pergunta : 
Como se chama a letra com o JAZM ? Resposta : SÁKIN; Per- 
gunta : Como se lê o JAZM ? Resposta : Uma vez, ligado à 
letra antecedente. 

Uma atenção especial deve ser dispensada a partir deste quadro 
na distinção fonética dos vogais relativamente semelhantes como 
por exemplo, entre ( ^ , j e J» ), ( J e ^ ), e ^ ), (<J e j ), etc; 
Alguns alunos defeituosos estarão desculpados mas o empenho do 
Professor deve ser contínuo. 
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1 - Não existe o GUNNAH nestas 5 palavras. 

2-0 SAKTAH é fazer uma paragem na leitura sem quebrar a respiração. 

3 - Quando se pretende efectuar uma paragem após uma determinada palavra 
deve -se atribuir um SÁKIN à sua última letra; A paragem se ocorre quando a : 
leitura e a respiração são interrompidas; Ao fazer a paragem, o TÁ REDONDO 
(®) se toma em HÁ («). 
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Quadro N - 1 1 

Pergunta : Quando é que o NÚN SÁKIN E TANWÍN 
não são lidos com o GUNNAH ? Resposta : Quando em 
seguida não surgir nenhum dos HURÚF HALKI, que 
são 6 : HAMZA (*), HÁ (•), AIN (£), HÁ ( c ), GAIN (£) e 
: KHÁ(c). 

Pergunta : Quando que o RÁ SÁKINAH (j) é lido com 
a boca cheia ? Resposta : Quando antes não surgir um 
YÁ SÁKINAH (í^) ou um ZER ASSLI (original) na 
mesma palavra; Contudo, se na mesma palavra aparecer 
um dos HURÚF MU S STA’ LI YAH a leitura do RÁ será 
feita com a boca cheia independentemente do acento 
que tiver; os HURÚF MUSSTAXIYAH são os seguintes 
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